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1.1 PRÓLOGO
El propósito de estos manuales es proporcionar al cliente las instrucciones adecuadas de seguridad,
funcionamiento y mantenimiento que son esenciales para el uso correcto de la máquina.

Toda la información de estos manuales debe LEERSE y COMPRENDERSE completamente antes de
intentar utilizar la máquina. ESTOS MANUALES SON HERRAMIENTAS MUY IMPORTANTES:
manténgalos siempre con la máquina.

EL FABRICANTE NO TIENE CONTROL DIRECTO SOBRE LA APLICACIÓN Y EL USO DE LA
MÁQUINA. POR TANTO, EL CUMPLIMIENTO DE LAS BUENAS PRÁCTICAS DE SEGURIDAD ES
RESPONSABILIDAD DEL USUARIO Y DE SU PERSONAL OPERADOR.

Toda la información de estos manuales se basa en el uso de la máquina bajo condiciones correctas de
funcionamiento. La alteración y/o modificación de la máquina está estrictamente prohibida.

Uno de los aspectos más importantes que debe recordarse es que cualquier equipo es tan seguro como las
personas que lo utilizan.

PELIGRO, ADVERTENCIA, PRECAUCIÓN, IMPORTANTE, INSTRUCCIONES Y AVISO
Cuando estos términos aparezcan en el manual o en la máquina, se interpretan de la siguiente forma:

PELIGRO: si no se siguen correctamente las instrucciones existe una alta probabilidad de lesiones graves o muerte.

ADVERTENCIA o PRECAUCIÓN: si no se siguen correctamente las instrucciones existe posibilidad de lesiones graves o
muerte.

SÍMBOLO DE ALERTA DE SEGURIDAD: llama la atención sobre riesgos potenciales que pueden provocar lesiones graves
o muerte si se ignoran.

IMPORTANTE e INSTRUCCIONES: indican procedimientos esenciales para un funcionamiento seguro y para evitar daños o
destrucción de la máquina.

AVISO: indica reglas y/o procedimientos generales de seguridad relacionados con la máquina.

ES RESPONSABILIDAD DEL PROPIETARIO/USUARIO CONOCER Y CUMPLIR TODAS LAS
NORMAS, REGLAMENTOS, LEYES, CÓDIGOS Y DEMÁS REQUISITOS APLICABLES AL USO
SEGURO DE ESTE EQUIPO.
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INFORMACIÓN GENERAL
1.2 ALCANCE
Estas instrucciones de funcionamiento contienen toda la información necesaria para permitir el uso seguro
de cualquier Niftylift 120, accionada por corriente continua eléctrica, motor diésel, motor de gasolina o una
combinación de estas fuentes de energía.

Para información técnica adicional, esquemas de circuitos e instrucciones específicas de mantenimiento
que deban ser realizadas por personal especializado y formado, consulte el manual de taller y repuestos
correspondiente a su modelo de remolque 120.

1.3 PRESENTACIÓN DE LA SERIE T.M. (TRAILER MOUNT / REMOLCABLE)
En la fecha de edición, toda la información, ilustraciones, detalles y descripciones aquí contenidas eran
válidas. Niftylift se reserva el derecho a cambiar, alterar, modificar o mejorar sus productos sin obligación de
aplicar dichas modificaciones a máquinas fabricadas anteriormente.

Si después de leer este manual necesita más información, póngase en contacto con Niftylift Ltd. en la
dirección y teléfonos indicados en el manual original.

La Niftylift T.M. (remolcable) es una gama de plataformas de brazo articulado muy versátiles y de diseño
sencillo. Puede situar a dos personas y sus herramientas hasta una altura de 40 ft (12,2 m) o un alcance
horizontal de 16 ft 8 in (5 m).

Los brazos se montan sobre un mecanismo de giro motorizado de 360° en una base compacta equilibrada
sobre un solo eje. Los brazos totalmente articulados proporcionan una excelente envolvente de trabajo. Las
ruedas neumáticas de gran tamaño y el bajo peso facilitan la maniobra de la unidad.

Los cuatro estabilizadores permiten una puesta en posición rápida y sencilla. Un sistema exclusivo de
microinterruptores sensibles a la presión en cada estabilizador impide el funcionamiento hasta que todos
estén correctamente desplegados y además activa una alarma acústica fuerte ante una posible situación
peligrosa.

El sistema de control hidráulico proporcional, sencillo y completo, proporciona movimientos suaves y fiables
de la plataforma, incluso en entornos exigentes.

Modelos: E = eléctrica CC; A.C. = eléctrica CA; D = diésel; P = gasolina; A = aire; BE = bi-energía (diésel + batería); PE =
gasolina + batería; PG = gasolina + GLP (propano); T = tri-energía (gasolina + propano + batería).

REFERENCIA VISUAL · PÁGINA ORIGINAL EN INGLÉS

Traducción y maquetación en español · referencia visual del manual original incluida 4 / 34



NIFTYLIFT 120 T.M. MANUAL DE OPERACIÓN Y SEGURIDAD · ESPAÑOL Página original 5

VERSIÓN ESPAÑOLA · contenido correspondiente a esta página del original

1.4 ESPECIFICACIONES GENERALES - N120
Característica N120

Altura máxima de trabajo 40 ft 0 in / 12,3 m

Altura máxima de plataforma 36 ft 0 in / 10,3 m

Altura máxima recogida 6 ft 3 in / 1,9 m

Alcance máximo 16 ft 8 in / 5 m

Anchura máxima de remolcado 5 ft 0 in / 1,5 m

Extensión de gatos 8 ft 11 in² / 2,7 m²

Longitud máxima recogida 18 ft 0 in / 5,5 m

Capacidad máxima 440 lb / 200 kg

Rotación de torreta 360°

Barrido trasero de torreta Cero

Velocidad máxima de desplazamiento 45 mph / 72 km/h

Plataforma (largo x ancho) 25 x 44 in / 0,65 x 1,1 m

Controles Hidráulicos totalmente proporcionales

Presión hidráulica 200 bar

Neumáticos 165 R13 86R - 2,75 bar (40 psi)

Altura libre al suelo 8½ in / 21 cm

Peso bruto máx. del vehículo 2794 lb / 1270 kg

Presión máxima sobre el suelo 0,054 kN/cm² / 11250 lb/ft²

Los valores y unidades se han conservado según el manual original de julio de 1995. La página original de la derecha sigue
siendo la referencia documental.
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1.5 IDENTIFICACIÓN
La placa del fabricante se instala en la Pluma 1 de cada máquina Niftylift en el momento de fabricación.

Compruebe que todos los apartados de la placa estén debidamente marcados y que la información sea
legible.

La página original muestra el formato de la placa identificativa NIFTYLIFT.
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2. SEGURIDAD
2.1 PRECAUCIONES OBLIGATORIAS
Al utilizar su Niftylift, la seguridad es la máxima prioridad. Cada operador debe haber leído y comprendido
completamente el manual correspondiente al uso, mantenimiento y servicio de la máquina. Si existe
cualquier duda, contacte con su distribuidor local o con Niftylift.

Antes de utilizar cualquier Niftylift, inspeccione minuciosamente la máquina para detectar daños o
deformaciones en los componentes principales. Revise también los sistemas de control: fugas hidráulicas,
mangueras dañadas, cables defectuosos o tapas sueltas en componentes eléctricos. Nunca utilice
equipos dañados o defectuosos. Corrija todos los defectos antes de trabajar con la plataforma.

EL FABRICANTE NO TIENE CONTROL DIRECTO SOBRE LA APLICACIÓN Y EL USO DE LA
MÁQUINA. EL CUMPLIMIENTO DE LAS BUENAS PRÁCTICAS DE SEGURIDAD ES
RESPONSABILIDAD DEL USUARIO Y DE SU PERSONAL. NO COMPRENDER O NO SEGUIR
TODAS LAS NORMAS DE SEGURIDAD PUEDE PROVOCAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE.

2.1.1 Solo podrán manejar la plataforma Niftylift personas formadas en este mismo modelo o en uno similar.

2.1.2 Utilice siempre la Niftylift conforme a las instrucciones de funcionamiento y seguridad del fabricante.

2.1.3 Antes del uso diario y al inicio de cada turno se realizará una inspección visual y una prueba funcional, incluyendo como
mínimo: controles normales y de emergencia, dispositivos de seguridad, EPIs y protección anticaídas, sistemas de
aire/hidráulico/combustible, cables y mazos, piezas flojas o ausentes, ruedas y neumáticos, placas y advertencias, marcas
de control, manuales, protecciones y barandillas, y cualquier otro punto especificado por el fabricante.

2.1.4 Cualquier problema o avería que afecte a la seguridad deberá repararse antes de utilizar la máquina.

2.1.5 Todas las etiquetas, instrucciones, placas, marcas de control y manuales deben estar presentes y legibles. Sustituya
los elementos dañados y respete siempre sus indicaciones.

2.1.6 No altere, modifique ni anule controles, dispositivos de seguridad, enclavamientos ni ninguna otra parte de la máquina.

2.1.7 Antes y durante el uso, inspeccione la zona de trabajo para detectar desniveles, agujeros, baches, obstáculos,
residuos, obstáculos a nivel del suelo o elevados, líneas de alta tensión, viento y meteorología, personas no autorizadas y
cualquier otra condición peligrosa.
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2.1 PRECAUCIONES OBLIGATORIAS - continuación
2.1.8 Nunca exceda la capacidad máxima de la plataforma: 440 lb (200 kg), indicada en las etiquetas y en la placa de serie.

2.1.9 Utilice la Niftylift únicamente sobre una superficie firme y nivelada.

2.1.10 Nunca sitúe ninguna parte de la Niftylift a menos de 10 ft (3 m) de una línea eléctrica,
conductor o elemento similar con tensión superior a 450 V. ESTA MÁQUINA NO ESTÁ AISLADA
ELÉCTRICAMENTE. En caso de duda, contacte con la autoridad competente.

2.1.11 Al entrar en la plataforma, cierre después la barra abatible de acceso.

2.1.12 Es obligatorio utilizar cinturón/arnés de seguridad aprobado con elemento de amarre, casco y ropa de protección
adecuada. Fije el arnés en los puntos designados dentro de la plataforma y no lo retire hasta salir de la plataforma con la
máquina recogida.

2.1.13 Permanezca siempre de pie dentro de la plataforma. No intente aumentar su altura o alcance subiéndose a las
barandillas o a otros objetos. MANTENGA LOS PIES SOBRE EL SUELO DE LA PLATAFORMA. Está prohibido sentarse,
ponerse de pie o trepar sobre las barandillas, largueros intermedios o articulaciones del brazo, así como usar tablones,
escaleras u otros medios para obtener más altura o alcance.

2.1.14 No utilice el sistema de nivelación de la plataforma para aumentar artificialmente el alcance, ni use tablones o
escaleras con ese fin.

2.1.15 No utilice la plataforma para elevar objetos voluminosos o sobresalientes que puedan superar la capacidad máxima o
aumentar la carga debida al viento (por ejemplo, carteles).

2.1.16 No utilice la Niftylift desde camiones, remolques, vagones, embarcaciones, andamios o equipos similares salvo
aprobación escrita de Niftylift Ltd.

2.1.17 Antes de bajar o girar, compruebe debajo y alrededor de la plataforma y asegúrese de que no haya personas ni
obstáculos. Extreme la precaución al girar hacia zonas con tráfico y utilice barreras cuando sea necesario.

2.1.18 Se prohíben maniobras temerarias y juegos sobre o alrededor de la máquina.

2.1.19 Si hay otros equipos o vehículos en movimiento, adopte medidas especiales de acuerdo con las normas locales:
banderas, zonas acordonadas, luces intermitentes, barricadas, etc.
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2.1 PRECAUCIONES OBLIGATORIAS - continuación
2.1.20 El usuario debe determinar la clasificación de riesgo de cualquier atmósfera o emplazamiento. Las plataformas que
trabajen en lugares peligrosos deben estar homologadas y ser del tipo exigido.

2.1.21 El operador informará inmediatamente a su superior de cualquier situación ambiental potencialmente peligrosa
detectada durante el trabajo.

2.1.22 Ante cualquier funcionamiento anómalo o condición potencialmente insegura relacionada con capacidad, uso previsto
o seguridad, detenga la máquina y solicite información a su responsable, propietario, distribuidor o fabricante antes de
continuar.

2.1.23 Cualquier problema o avería que se manifieste durante la operación y afecte a la seguridad deberá repararse antes de
seguir utilizando la Niftylift.

2.1.24 No utilice la pluma ni la plataforma para levantar las ruedas del suelo.

2.1.25 La Niftylift no debe utilizarse como grúa.

2.1.26 No apoye la máquina contra otro objeto para estabilizar la plataforma.

2.1.27 Evite que cuerdas, cables eléctricos o mangueras se enreden con la plataforma aérea.

2.1.28 Recargue las baterías en una zona bien ventilada, sin llamas, chispas ni otros riesgos de explosión. Durante la carga
se produce hidrógeno altamente explosivo.

2.1.29 Al comprobar el nivel de electrolito, proteja ojos, piel y ropa. El ácido de la batería es muy corrosivo; se recomiendan
gafas y ropa de protección.

2.1.30 Cuando la máquina no se utilice, recoja siempre correctamente los brazos. NUNCA DEJE
LAS LLAVES EN LA MÁQUINA si va a quedar desatendida. Use calzos si queda estacionada en
pendiente.

2.1.31 Si la plataforma o el conjunto elevador queda atrapado o bloqueado por una estructura u obstáculo y la inversión del
movimiento no lo libera, evacúe al personal de la plataforma de forma segura antes de intentar liberarla mediante los
controles de suelo.

2.1.32 Apague el motor durante el repostaje. Reposte en una zona bien ventilada y sin llamas, chispas u otros riesgos de
incendio o explosión. La gasolina, el propano líquido y el gasóleo son inflamables.
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2.1.33 NUNCA ARRANQUE LA NIFTYLIFT SI PERCIBE OLOR A GASOLINA, PROPANO LÍQUIDO O
GASÓLEO.

2.1.34 El operador deberá aplicar los medios previstos para impedir el uso de la máquina por personas no
autorizadas.

2.1.35 No retire nunca ningún elemento que pueda afectar a la estabilidad de la máquina, incluyendo
baterías, cubiertas, motores, neumáticos o lastre.
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2.2 LIMITACIONES AMBIENTALES
Todas las plataformas remolcables Niftylift están limitadas al funcionamiento descrito en el manual.
Cualquier pendiente debe compensarse mediante estabilizadores y gatos.

Salvo configuración específica, la máquina solo está prevista para periodos cortos de funcionamiento en
temperaturas extremas. En bajas temperaturas pueden reducirse los ciclos de batería (p. ej., cámaras
frigoríficas o almacenes de alimentos) y en altas temperaturas existen limitaciones de refrigeración. El
manual original indica para la temperatura del aceite un intervalo de -23 a 93 °C.

No se recomienda un uso prolongado en ambientes polvorientos; será necesaria una limpieza frecuente.
Deben retirarse polvo, suciedad, incrustaciones de sal, exceso de aceite o grasa. También deben eliminarse
depósitos de pintura o betún, especialmente sobre textos y etiquetas.

2.3 RUIDO Y VIBRACIÓN
La emisión de ruido aéreo de la gama 120 no supera 73 dB(A), medida a 4 m en perpendicular bajo
condiciones equivalentes de presión sonora continua ponderada A. El valor se basó en una máquina diésel
trabajando con carga. El resto de modelos presentará emisiones significativamente inferiores dependiendo
de la fuente de energía.

En funcionamiento normal, el nivel de vibración al que está sometido el operador no superará una
aceleración eficaz ponderada de 2,5 m/s².
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3. PREPARACIÓN E INSPECCIÓN
3.1 DESEMBALAJE
Como el fabricante no tiene control directo sobre el envío o transporte de la Niftylift, corresponde al
distribuidor, propietario y/o arrendador comprobar que la máquina no ha sufrido daños durante el transporte
y que un técnico cualificado ha realizado un informe previo a la operación antes de poner la plataforma en
servicio.

A) Retire cuerdas, correas y/o cadenas utilizadas para asegurar la plataforma durante el transporte.

B) Asegúrese de que cualquier rampa, muelle de carga o carretilla elevadora utilizada pueda soportar o elevar la plataforma.

REALICE EL INFORME PREVIO A LA OPERACIÓN ANTES DE PONER LA MÁQUINA EN SERVICIO.

3.2 PREPARACIÓN PARA EL USO
Aunque en fábrica se realizan todas las comprobaciones posibles para que la máquina llegue en
condiciones seguras y operativas, es necesario efectuar una inspección sistemática antes de poner la
plataforma en servicio.

ESTO NO ES UNA RECOMENDACIÓN: ES OBLIGATORIO.

Para ayudar al usuario, se proporciona un informe previo a la operación que debe cumplimentarse en la
entrega/recepción de la máquina. Antes de realizarlo, el usuario debe haber leído y comprendido
completamente el Manual de Funcionamiento, Seguridad y Mantenimiento.

ADVERTENCIA: NO UTILICE UNA MÁQUINA POTENCIALMENTE DEFECTUOSA O CON AVERÍAS.
CORRIJA Y REPARE TODOS LOS DEFECTOS ANTES DE UTILIZAR SU NIFTYLIFT.
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3.3 LISTA DIARIA DE COMPROBACIONES DE SEGURIDAD
Antes de cada día de uso y al inicio de cada turno debe realizarse una inspección visual y una prueba
funcional, incluyendo como mínimo:
1. Leer y comprender completamente el Manual de Funcionamiento y Seguridad.

2. Comprobar cinturones/arneses de seguridad y cascos.

3. Comprobar que todos los adhesivos y placas estén colocados y sean legibles.

4. Comprobar que la plataforma esté firmemente sujeta a su soporte.

5. Comprobar ruedas y neumáticos (presión N120: 40 psi).

6. Comprobar estado, funcionamiento de microinterruptores y seguridad de los estabilizadores, si corresponden.

7. Comprobar estado, limpieza, conexiones y nivel de electrolito de las baterías.

8. Comprobar niveles de aceite de motor, combustible y refrigerante, si corresponde.

9. Comprobar la instalación de todas las protecciones, cubiertas y abrazaderas de pluma.

10. Comprobar piezas flojas, ausentes o dañadas.

11. Comprobar mangueras hidráulicas, cables eléctricos y cableado.

12. Comprobar fugas en los sistemas hidráulico, de combustible y de aire.

13. No superar la capacidad nominal de plataforma: 440 lb (200 kg).

14. Comprobar el funcionamiento correcto del pedal, si existe.

15. Comprobar todos los controles normales y de emergencia en una zona libre de obstáculos y riesgos. Extreme la precaución, especialmente
al comprobar los frenos.

16. Comprobar individualmente las válvulas de descenso de emergencia.

17. Comprobar frenos y todas las luces.

18. Comprobar sensor/alarma de inclinación y balizas, si están instalados.

19. Comprobar interruptores de límite de régimen alto del motor y/o velocidad alta.

20. Consultar el Manual de Funcionamiento y Seguridad para otras revisiones diarias o periódicas.
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3.4 PLACAS, ADHESIVOS E INSTALACIÓN - N120
01. SWL en blanco (P10799) - 1
02. 200 kg (P10803) - 1
03. 40 kg (P10804) - 1
04. Brazos de estabilizadores (P11547) - 5
05. Remolcado del remolque (P11546) - 3
06. Control (P11498) - 2
07. Funcionamiento con llave en base (P10413) - 1
08. Bomba manual de emergencia (P12402) - 1
09. Pulsar y soltar (P10380) - 1
10. Importante, parte A (P10798) - 2
11. Importante, parte B (P10889) - 2
12. Alarma de estabilizador (P11538) - 2
13. Protección de la cabeza (P10383) - 1
14. Ácido de batería (P11543) - 1
15. Carga de batería (P11568) - 1
16. Placa de máquina (P10805) - 1
17. Liberación rueda jockey (P11997) - 1
18. Riesgo de aplastamiento (P11540) - 2
19. No debe utilizarse (P11542) - 2

Se mantienen los códigos de pieza y las cantidades exactamente como aparecen en el original.
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3.4 PLACAS, ADHESIVOS E INSTALACIÓN - continuación
20. Abrazadera de pluma (P11549) - 2
21. Instrucciones de acoplamiento (P11550) - 1
22. Punto de anclaje del arnés (P11554) - 2
23. Estabilidad de componentes (P11558) - 1
24. Presión de neumáticos 40 PSI (P11562) - 2
25. No pisar, grande (P11569) - 1
26. Desconexión de batería (P12230) - 1
27. Presión de neumáticos 65 PSI (P11560) - 2
28. Caja de pulsadores (P11616) - 1
29. Caja de pulsadores BE (P11804) - 1
30. Repostaje (P11561) - 1
31. Solo combustible diésel (P11441) - 1
32. Arranque de motor (P11445) - 1
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DIBUJO DE TRES VISTAS D80225
Esta página del manual original contiene el dibujo técnico de tres vistas de la máquina.

El plano se conserva íntegramente en la referencia visual de la derecha, ya que sus cotas y geometría forman parte de la
documentación gráfica original.
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3.5 PARES DE APRIETE
Calidad del tornillo / par de apriete en ft·lb (Nm):

Tamaño 8.8 ft·lb (Nm) 10.9 ft·lb (Nm)

M6 7,4 (10) 10 (14)

M8 18,5 (25) 26 (35)

M10 36 (49) 51 (69)

M12 65 (86) 89 (120)

M14 100 (135) 140 (190)

M16 155 (210) 218 (295)

M18 215 (290) 300 (405)

Tornillos de la corona de giro: 155 ft·lb / 210 Nm.
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4. FUNCIONAMIENTO
4.1 COMPONENTES DEL CIRCUITO DE CONTROL
4.1.1 Placa de control: situada bajo la cubierta. Consiste en una placa de circuito impreso que incorpora los relés necesarios para controlar el
funcionamiento de la máquina. Es común a los modelos con la misma fuente de alimentación e incorpora, cuando corresponde, fusibles
independientes para los circuitos asociados.

4.1.2 Bocina: también se encuentra bajo la cubierta y está enclavada con el circuito de los estabilizadores. Suena continuamente si un gato
pierde carga durante el funcionamiento con las plumas elevadas, advirtiendo al operador. También sonará si la llave de control de suelo se
coloca en posición «Plataforma» antes de desplegar los estabilizadores.

4.1.3 Seccionador de batería: interruptor situado bajo la cubierta que permite aislar los circuitos de control y potencia de las baterías. En
funcionamiento normal debe utilizarse la llave principal para aislar la máquina; el seccionador se reserva para emergencias, por ejemplo ante un
cortocircuito. El circuito de carga está conectado directamente al lado de batería, por lo que la carga no se ve afectada por este interruptor.

4.1.4 Selector de servicio: en máquinas con varias fuentes de energía, uno de los mandos de la plataforma permite seleccionar la fuente (por
ejemplo, diésel/batería o gasolina/batería). En otras máquinas el mismo selector actúa como ON/OFF.

4.1.5 Motor diésel: normalmente Kubota OC60, descrito en la sección de mantenimiento del Manual de Taller. Acciona una bomba de cuerpo
único con válvula de descarga montada directamente.

4.1.6 Caja diésel: situada junto al motor diésel. En máquinas bi-energía combina las funciones de doble alimentación y el control del motor. Sus
relés controlan arranque, alta velocidad, descarga de bomba, selector de servicio y temporizador de parada diésel. Incluye protección térmica
para el solenoide del acelerador y otras funciones.

4.1.7 Motor de gasolina: normalmente Honda GX 240, descrito en el Manual de Taller. Acciona una bomba de cuerpo único con válvula de
descarga montada directamente.

4.1.8 Caja de gasolina: situada junto al motor. Gestiona el funcionamiento de doble alimentación y el propio motor de gasolina. Sus relés
controlan arranque, alta velocidad, descarga de bomba, selector de servicio y parada del motor. Incorpora protección térmica para el solenoide
del acelerador y otras funciones.

4.1.9 Funcionamiento con GLP: en máquinas equipadas para propano, el motor Honda incorpora vaporizador de GLP, válvula de bloqueo y
microinterruptor de vacío. La botella y el regulador gobiernan el suministro. El vaporizador transforma el gas líquido en mezcla gaseosa. El
sistema mantiene el gas cerrado hasta que el motor gira y crea vacío en la admisión; entonces el microinterruptor ordena abrir la válvula. Al
detenerse el motor, el sistema vuelve a su estado de seguridad. Cuando se utilice gasolina, cierre completamente la válvula de la botella de gas
para evitar que el motor intente funcionar con mezcla de ambos combustibles. Para cambiar a GLP, elimine toda la gasolina de la cuba del
carburador.
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4.1.9 FUNCIONAMIENTO CON GLP - continuación
Antes de cambiar a GLP, asegúrese de que toda la gasolina se ha vaciado de la cuba del carburador. El
motor no funcionará correctamente si queda gasolina en ella.
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4.2 PROCEDIMIENTO DE PUESTA EN POSICIÓN
NO DESPLEGAR CORRECTAMENTE LOS ESTABILIZADORES PUEDE PROVOCAR LESIONES
GRAVES O LA MUERTE.

Todos los modelos
1) Lea y cumpla todas las precauciones de seguridad, instrucciones de funcionamiento y etiquetas de advertencia.
2) Sitúe la Niftylift sobre terreno firme y nivelado. No trabaje con la base atravesada ni junto a una pendiente. Use los gatos manuales para
nivelarla y, si es necesario, apoyos adecuados bajo los gatos situados cuesta abajo. Puede compensarse una pendiente de hasta 12°, pero no
eleve la plataforma si no puede dejarse la base a menos de 3° de la horizontal.
3) Coloque la máquina teniendo en cuenta el recorrido de las plumas y posibles obstáculos o riesgos elevados: cables eléctricos, líneas
telefónicas, desagües, tapas de registro, etc.
4) Si existe duda sobre la capacidad portante del terreno, no utilice la máquina.
5) Aplique el freno de mano, calce las ruedas y delimite la zona con conos, barreras y banderas apropiadas.
6) Libere la abrazadera de transporte de la pluma.
7) Compruebe que todos los pulsadores rojos de parada de emergencia estén liberados (totalmente fuera).
8) Modelos con estabilizadores hidráulicos: continúe en el paso 9. Modelos manuales: vaya al paso 16.
9) Asegúrese de que la válvula selectora manual junto al control de suelo esté totalmente hacia abajo, en posición de estabilizadores.
10) Gire el selector con llave del control de suelo a posición suelo, totalmente hacia abajo.
11) En la estación de estabilizadores, mantenga pulsado el botón verde de alimentación y accione la palanca adecuada. No habrá potencia si
las plumas no están recogidas sobre su apoyo.
12) Con las cuatro palancas, baje cada estabilizador sobre una superficie firme y nivelada y nivele la base, asegurándose de que cada pie
soporte un peso similar y que las ruedas queden separadas del suelo. Despliegue primero los dos estabilizadores delanteros para reducir el
riesgo de dañar la rueda jockey.
13) Compruebe la nivelación mediante el nivel de burbuja junto a la estación de estabilizadores.
14) Cambie la válvula selectora del control de suelo a posición plataforma, totalmente hacia arriba.
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4.2 PROCEDIMIENTO DE PUESTA EN POSICIÓN - continuación
15) Ahora pueden accionarse las plumas desde el control de suelo manteniendo pulsado el botón verde de alimentación. Si
no hay potencia, compruebe que cada estabilizador esté bajado y que cada pie soporte carga similar.

Modelos con estabilizadores manuales
16) Deje la llave del control de suelo en la posición central «OFF» hasta desplegar los gatos. Si se gira a «Platform» antes de
que los estabilizadores detecten contacto con el suelo, sonará la bocina.

17) Los cuatro brazos de estabilizadores deben estar totalmente extendidos, con los pasadores de retención enclavados, y
todos los pies de los gatos deben roscarse firmemente sobre una superficie firme y nivelada.

18) Nivele la base utilizando los dos niveles de burbuja instalados en la misma.

19) Para accionar las plumas desde el suelo, gire la llave del control de suelo a posición suelo (totalmente abajo), mantenga
pulsado el botón verde y seleccione la palanca adecuada. Si no hay potencia, compruebe que cada pasador haya enclavado
y que cada pie esté firmemente apoyado.

20) Para accionar las plumas desde la plataforma, gire la llave del control de suelo a posición plataforma (totalmente arriba).
Si suena la alarma, vuelva a OFF y compruebe los pasadores y el apoyo de cada gato.

Todos los modelos
21) Baje siempre completamente las plumas antes de ajustar, elevar, retraer o mover los
estabilizadores de cualquier forma.

22) Nunca altere, modifique ni bloquee ningún circuito de seguridad de la Niftylift.
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4.3 FUNCIONAMIENTO DESDE LOS CONTROLES DE SUELO
DEJE SIEMPRE QUE EL MOTOR ALCANCE TEMPERATURA ANTES DE UTILIZAR LA MÁQUINA.
TODOS LOS MODELOS
1) Compruebe que todas las paradas rojas de emergencia estén liberadas.
2) Gire la llave del control de suelo a posición suelo (totalmente abajo).
3) Asegúrese de que la válvula selectora manual, si existe, esté en posición plataforma (totalmente arriba).
4) Modelos eléctricos a batería: vaya al paso 10.

MOTOR DIÉSEL O MODELOS BI-ENERGÍA
5) Coloque el selector de servicio de la plataforma en BATT (batería) o ENG (motor).
6) Si selecciona BATT, vaya al paso 10.
7) Si selecciona ENG, vaya al paso 8 para motor frío o al 9 para motor caliente.
8) MOTOR FRÍO: gire el contacto principal del motor, bajo la cubierta delantera, de ON a GL para activar el precalentamiento. Mantenga 3-5 s y
gire después totalmente a ST (arranque).
9) MOTOR CALIENTE: gire el contacto principal de ON a ST y el motor arrancará.

MOTOR DE GASOLINA O GASOLINA/ELÉCTRICO
5) Seleccione BATT o ENG.
6) Si BATT, vaya al paso 10.
7) Si ENG, vaya al paso 8 para motor frío o al 9 para motor caliente.
8) MOTOR FRÍO: abra la llave de combustible y accione el estárter. Gire el contacto principal de ON a ST; una vez arrancado, devuelva el
estárter a la posición normal.
9) MOTOR CALIENTE: abra la llave de combustible y gire el contacto de ON a ST.

TODOS LOS MODELOS
10) Mantenga pulsado el botón verde de alimentación.
11) Seleccione la función y accione las palancas según el manual del fabricante.
12) Para devolver el control a la plataforma, gire la llave totalmente en sentido horario hasta la posición superior.
13) Cuando no se utilice, recoja la máquina, eleve y recoja los estabilizadores, coloque la llave en OFF central, retire la llave y calce las ruedas.

PROCEDIMIENTOS DE EMERGENCIA
14) Pulse la parada roja de emergencia para detener todas las funciones.
15) Si se pierde toda la potencia de la máquina, puede utilizarse la bomba manual de emergencia para proporcionar presión hidráulica y
maniobrar. Baje la plataforma con las palancas desde la plataforma o el control de suelo.

REFERENCIA VISUAL · PÁGINA ORIGINAL EN INGLÉS

Traducción y maquetación en español · referencia visual del manual original incluida 22 / 34



NIFTYLIFT 120 T.M. MANUAL DE OPERACIÓN Y SEGURIDAD · ESPAÑOL Página original 23

VERSIÓN ESPAÑOLA · contenido correspondiente a esta página del original

4.3 CONTROLES DE SUELO - continuación

Funciones de las plumas
A) Mantenga pulsado el botón verde «Power Control».

ASEGÚRESE SIEMPRE DE QUE LA PLATAFORMA ESTÉ SOBRE UNA SUPERFICIE FIRME Y
NIVELADA Y QUE LA ZONA ESTÉ LIBRE DE OBSTÁCULOS SUPERIORES. PULSAR LA PARADA
ROJA DE EMERGENCIA DETENDRÁ EL MOTOR Y EL CIRCUITO ELÉCTRICO, IMPIDIENDO EL
FUNCIONAMIENTO DE CUALQUIER FUNCIÓN.

Seleccione la palanca 1, 2 o 3 según la función deseada:

1. Pluma inferior: ARRIBA para subir / ABAJO para bajar.
2. Pluma superior: ARRIBA para subir / ABAJO para bajar.
3. Giro: ARRIBA para girar a la derecha / ABAJO para girar a la izquierda.
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4.4 FUNCIONAMIENTO DESDE LOS CONTROLES DE PLATAFORMA
NUNCA ARRANQUE LA NIFTYLIFT SI PERCIBE OLOR A GASOLINA, PROPANO LÍQUIDO O
GASÓLEO. ESTOS COMBUSTIBLES SON INFLAMABLES.

ANTES DE UTILIZAR LA NIFTYLIFT, CADA OPERADOR DEBE HABER LEÍDO Y COMPRENDIDO
COMPLETAMENTE EL MANUAL. NO HACERLO PUEDE PROVOCAR LESIONES GRAVES O LA
MUERTE.

4.4.1 Controles de plataforma
TODOS LOS MODELOS
1) Compruebe que todas las paradas rojas de emergencia estén liberadas.
2) Gire la llave del control de suelo totalmente hacia arriba, a posición plataforma.
3) Asegúrese de que la válvula selectora manual, si existe, esté totalmente arriba, en posición plataforma.
4) Modelos eléctricos a batería: vaya al paso 10.

SOLO DIÉSEL O BI-ENERGÍA
5) Seleccione BATT (batería) o ENG (motor) en la plataforma.
6) Si selecciona BATT, vaya al paso 10.
7) Si selecciona ENG, vaya al paso 8 con motor frío o al 9 con motor caliente.
8) MOTOR FRÍO: desde el contacto principal, bajo la cubierta delantera, gire ON→GL y mantenga 3-5 s para precalentar; después gire
completamente a ST para arrancar.
9) MOTOR CALIENTE: deje el contacto principal en ON y pulse el botón NEGRO de arranque situado detrás de la estación principal de
pulsadores.

SOLO GASOLINA O GASOLINA/ELÉCTRICO
5) Seleccione BATT o ENG.
6) Si BATT, vaya al paso 10.
7) Si ENG, confirme que la llave de combustible está abierta y vaya al paso 8 (frío) o 9 (caliente).
8) MOTOR FRÍO (solo desde suelo): abra la llave de combustible, accione el estárter, gire el contacto ON→ST y, tras arrancar, devuelva el
estárter a su posición normal.
9) MOTOR CALIENTE: confirme que el contacto principal está en ON y pulse el botón NEGRO de arranque.

TODOS LOS MODELOS
10) Asegúrese de que el selector con llave esté en ON o BATT, según corresponda.
11) Pise el interruptor de pie o mantenga pulsado el botón verde de alimentación.
12) Seleccione la función y accione las palancas conforme al manual.
13) Cuando no se utilice, recoja las plumas y los estabilizadores, ponga la llave de suelo en OFF central, retire la llave y calce las ruedas.
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4.4 CONTROLES DE PLATAFORMA

4.4.2 Estación de control por pulsadores en plataforma
El esquema original muestra una configuración bi-energía.

Funciones de las plumas:

1. Pluma inferior: ARRIBA para subir / ABAJO para bajar.
2. Pluma superior: ARRIBA para subir / ABAJO para bajar.
3. Giro: ARRIBA para la derecha / ABAJO para la izquierda.

Los pictogramas y la distribución exacta de la estación de mando se conservan en la página original de la derecha.
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4.4.3 Arranque del motor desde la plataforma
NUNCA ARRANQUE LA NIFTYLIFT SI PERCIBE OLOR A GASOLINA, PROPANO LÍQUIDO O
GASÓLEO. SON COMBUSTIBLES MUY INFLAMABLES. PARA EL ARRANQUE EN FRÍO,
CONSULTE LA SECCIÓN 4.1 DEL ORIGINAL.

A) Compruebe que el contacto principal del motor, bajo la cubierta delantera, está en ON.
B) Compruebe que todas las PARADAS DE EMERGENCIA estén liberadas.
C) Coloque la llave del control de suelo en posición plataforma (totalmente arriba).
D) Coloque el selector de servicio de la plataforma en ENG (motor).
E) Pulse el botón NEGRO de arranque diésel situado detrás de la estación principal de pulsadores; el motor arrancará.
F) Para detener el motor desde la plataforma, ponga el selector en OFF o BATT; en emergencia, pulse la parada ROJA.

4.4.4 Cambio de sistema de alimentación
Motor → batería: 1) Pulse una parada ROJA para detener el motor. 2) Reajuste la parada. 3) Ponga el selector en BATT.

Batería → motor: 1) Todas las paradas ROJAS fuera. 2) Contacto principal de motor en ON. 3) Selector en ENG. 4) Pulse el botón NEGRO
START y el motor arrancará.

Gasolina → gas: 1) Cierre la válvula de gasolina del carburador. 2) Deje funcionar el motor hasta agotar toda la gasolina y que se pare. 3) Abra
la válvula de la botella de gas para alimentar el vaporizador. 4) Accione el arranque hasta que el motor encienda y deje que el vaporizador
alcance temperatura de funcionamiento. Si el motor funciona irregularmente, compruebe que no quede gasolina en la cuba.

Gas → gasolina: el procedimiento continúa en la página siguiente.
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Gas → gasolina: 1) Cierre totalmente la válvula de la botella de gas. 2) Abra la válvula de corte de combustible del
carburador y permita que se llene de gasolina. 3) Accione el motor hasta que arranque.

4.5 CONTROLES DE PLUMA
NO UTILICE LA NIFTYLIFT ELEVADA SALVO SOBRE UNA SUPERFICIE FIRME Y NIVELADA,
LIBRE DE OBSTÁCULOS O RIESGOS TANTO A NIVEL DEL SUELO COMO POR ENCIMA. SI SUENA
LA ALARMA, DESCIENDA INMEDIATAMENTE.

1) Nunca supere la capacidad máxima de plataforma: 440 lb (200 kg).
2) Antes de accionar cualquier función, compruebe debajo, encima y alrededor de la plataforma para detectar obstáculos o
riesgos.
3) Pulse el botón verde de alimentación o el interruptor de pie situado en el suelo de la plataforma, si existe.
4) Seleccione las palancas marcadas 1, 2 y 3:
   Control 1 - pluma inferior: arriba para subir / abajo para bajar.
   Control 2 - pluma superior: arriba para subir / abajo para bajar.
   Control 3 - giro: arriba para derecha / abajo para izquierda.

ESTA MÁQUINA NO ESTÁ AISLADA ELÉCTRICAMENTE. NO TRABAJE A MENOS DE 10 ft DE
CABLES AÉREOS CON TENSIÓN SUPERIOR A 415 V.
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4.6 BATERÍAS Y CARGA
LAS BATERÍAS DEBEN RECARGARSE EN UNA ZONA BIEN VENTILADA, LIBRE DE LLAMAS,
CHISPAS U OTROS RIESGOS DE EXPLOSIÓN. DURANTE LA CARGA SE PRODUCE HIDRÓGENO
ALTAMENTE EXPLOSIVO.

1) Recargue las baterías al finalizar cada jornada o turno.
2) Conecte el cargador a una alimentación adecuada de 240 V o 110 V CA.
3) Indicadores:
   a) Luz roja: las baterías están cargando.
   b) Luz verde intermitente: la carga está en fase de igualación.
   c) Luz verde fija: baterías completamente cargadas.
4) Para evitar daños en el cargador, desconéctelo de la red antes de utilizar la máquina.

Si el cargador se vuelve a conectar poco después de completar un ciclo, puede encenderse de nuevo el LED rojo aunque
las baterías estén cargadas. El cargador repetirá el ciclo a una velocidad acelerada según el tiempo transcurrido y el nivel
de carga.

EN NINGÚN CASO DEBE DEJARSE UNA MÁQUINA TOTALMENTE DESCARGADA, YA QUE LAS
BATERÍAS PUEDEN SUFRIR DAÑOS GRAVES EN POCO TIEMPO.
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4.7 TRANSPORTE Y REMOLCADO
4.7.1 Transporte
El peso máximo de una Niftylift N120 es de 2794 lb (1270 kg).

• Asegúrese siempre de que el camión o remolque utilizado para cargar o remolcar la Niftylift pueda transportarla legalmente.

• Si se carga con grúa, es OBLIGATORIO utilizar grilletes y un balancín con capacidad adecuada, junto con eslingas de
cuatro ramales.

• Si se carga con carretilla elevadora, separe las horquillas al máximo y eleve desde el lateral con una carretilla de capacidad
suficiente.

• Una vez situada sobre el vehículo de transporte, asegure la máquina con correas de carraca.

• Sujete cuidadosamente las plumas para impedir su movimiento lateral.

• Nunca eleve la máquina por las plumas. Fije siempre cadenas o correas al chasis, evitando dañar los cables de freno.
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4.7.2 REMOLCADO
LA VELOCIDAD MÁXIMA DE REMOLCADO DE UNA NIFTYLIFT ES 45 mph (72 km/h) CON UN
VEHÍCULO QUE CUMPLA TODA LA NORMATIVA DE TRÁFICO. SUPERAR ESTA VELOCIDAD
PUEDE PROVOCAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE.

Se recomienda respetar 45 mph (72 km/h) como velocidad máxima para obtener la mayor seguridad. En
condiciones que no sean perfectas, reduzca aún más la velocidad para mantener el control del vehículo y el
remolque. No deben superarse los pesos máximos recomendados por el fabricante del vehículo tractor
(GVW/GTW).

SITÚE EL VEHÍCULO TRACTOR Y EL REMOLQUE SOBRE TERRENO NIVELADO ANTES DE
ACOPLAR O DESACOPLAR.

Instrucciones de acoplamiento
1) Presione el gatillo del mecanismo de la palanca y eleve el asa hacia arriba y hacia delante.
2) Coloque el cabezal de enganche desbloqueado sobre la bola y aplique una ligera presión hacia abajo. El cabezal se
bloqueará automáticamente.
3) Compruebe que el gatillo ha vuelto a su posición libre y que el cabezal está firmemente sujeto a la bola antes de remolcar.
4) Conecte el cable/cadena de seguridad al enganche del vehículo, no a la propia bola.
5) Conecte la clavija de luces y compruebe todas las funciones.
6) Eleve la rueda jockey a su posición de transporte y asegúrela.

Instrucciones de desacoplamiento
1) Aplique el freno de mano del remolque y calce las ruedas.
2) Baje la rueda jockey al suelo. Desconecte el cable/cadena de seguridad y la clavija de luces.
3) Accione el asa presionando el gatillo y eleve manualmente el cabezal de la bola, o utilice la rueda jockey telescópica para
obtener el mismo efecto.
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Funcionamiento del freno de mano
1) Para accionar los frenos de estacionamiento del remolque, tire de la palanca hacia arriba y hacia atrás. El mecanismo con
resorte quedará enclavado hasta que se libere.
2) Para soltarlo, sujete firmemente la palanca y tire hacia arriba. Pulse el botón de liberación del trinquete situado en el
extremo y devuelva la palanca a la posición horizontal. Extreme la precaución por las fuerzas implicadas en el
enclavamiento.

4.7.3 ALMACENAMIENTO
Si la máquina va a permanecer almacenada sin uso durante un periodo prolongado:
1) Engrase todos los cojinetes, guías, accionamientos sinfín, etc.
2) Compruebe nivel de electrolito, carga, daños y limpieza de las baterías. No las deje descargadas. Si la plataforma no va a
utilizarse, realice cargas de mantenimiento ocasionales para igualar el nivel de carga.
3) Deje el seccionador de batería en OFF para evitar descargas por fugas.
4) Si queda en pendiente, calce las ruedas.
5) Si queda a la intemperie o en ambiente agresivo, cúbrala con material impermeable adecuado.

4.7.4 PUESTA EN SERVICIO
Si la máquina llega directamente de fábrica o a través de un distribuidor, puede ponerse en servicio. Sin embargo, si ha estado almacenada o se
desconoce su historial reciente, realice una comprobación completa de seguridad:
1) Verifique que todos los puntos de lubricación tienen grasa/aceite suficiente.
2) Compruebe que todas las roscas y mecanismos funcionan con suavidad, especialmente válvulas de descenso, válvula de liberación de freno,
etc.
3) Compruebe nivel y cantidad de aceite y elimine contaminantes, agua, etc.
4) Revise electrolito y estado de carga de las baterías.
5) Inspeccione el sistema eléctrico por daños y aislamiento.
6) Con los controles de base, recorra toda la envolvente de trabajo según las instrucciones y corrija cualquier defecto.
7) Compruebe que todos los dispositivos de seguridad y controles funcionan de acuerdo con las instrucciones.
8) Si es necesario, realice una prueba de carga para confirmar la estabilidad antes de trabajar.
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PÁGINA SIN CONTENIDO TÉCNICO
Esta página aparece prácticamente en blanco en el manual original.

Se mantiene en la versión traducida para conservar la correspondencia exacta de páginas con el documento original.
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5. CONTROLES DE EMERGENCIA
COMPROBAR EL FUNCIONAMIENTO DE LOS CONTROLES DE EMERGENCIA TODOS LOS DÍAS
Y/O ANTES DE CADA TURNO ES UNA PARTE ESENCIAL DE LAS OBLIGACIONES DEL
OPERADOR.

5.1 General: El operador y todo el personal de suelo deben conocer perfectamente la ubicación y el
funcionamiento de los CONTROLES DE EMERGENCIA.

5.2 En caso de operador incapacitado
Gire el selector con llave del control de suelo a posición suelo (totalmente abajo). Baje la plataforma
utilizando los controles de suelo según el procedimiento descrito en la sección correspondiente.

5.3 En caso de fallo de la máquina
Si se pierde toda la energía de la máquina, utilice las válvulas de descenso de emergencia situadas en cada
cilindro de elevación para bajar las plumas principales. Gire la válvula de liberación en sentido antihorario y
baje la plataforma mediante las palancas de la plataforma o del control de suelo. Vuelva a cerrar las
válvulas después del descenso.

5.4 Giro de la plataforma en una emergencia
Coloque un vaso de 1/2 pulgada en el extremo del tornillo sinfín de giro y haga girar manualmente el
mecanismo.

5.5 Notificación de incidentes
Es obligatorio comunicar directamente por teléfono a Niftylift cualquier accidente o incidente en el que esté
implicada una máquina, independientemente de que haya habido lesiones o daños materiales. No hacerlo
puede dejar sin efecto la garantía de la máquina.
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6. RESPONSABILIDADES
6.1 CAMBIOS DE PROPIEDAD
Cuando cambie la propiedad de una Niftylift, el vendedor deberá notificar directamente a Niftylift la unidad,
el modelo, el número de serie y el nombre y dirección del nuevo propietario en un plazo de 60 días.

Este paso es importante para que todos los futuros boletines técnicos puedan llegar sin demora al
propietario registrado de cada máquina.

El manual original indica que las garantías no son transferibles.
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